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THE OVERCOA T 

Nikolai Vasilyevich Gogol (1809-1852), tHE' son of a small 
landowner was born and raised in the Ukraine. He knew 
and loved ihe folk tales and songs of this area and his 
first collection of stories, Evenings on a Farm Near Dik
anka, reflect the folklore and superstitions of the Ukraine. 

His mother was a fanatically religious woman who in
stilled this fanaticism in her son. Gogol went so far as to 
burn all of his work on the second volume of Dead Souls, 
shortly before he died, because he had become convinced 
that only in this way could he escape eternal damnation. 

Gogol introduced the "little man" into Russian literature 
where only "important" people had been allowed before. 
His best known works are his novel Dead Souls, the play 
The InSCcector General and the short story The Overcoat. 
Throug out all his works Gogol combined a lively humor 
and an inescapable sadness. In The Overcoat, the poor, 

insignificant clerk Akaky Akakyevich is portrayed with 
great sympathy and compassion. We laugh at the many hu
morous touches in Gogol but, somehow at the em there 
is a feeling of pervading sadness. ' 

Although The Overcoat, as it appears on the record has 
been cut, the language and flavor of Gogol himself le
mains in tact. It has not been simplified. It is Gogol's own 
words) occasionally put int,o di;:.logue rather than narrative 
form lor a greater dramahc' effect, but always retaining 
Gogol's own language. 

The enclosed text has been edited to correspond exactly 
with the story as it appears on the record. The translation 1s 
based on the translation by Zlata Shoenberg and Jessie 
Domb (Bilingual Series), 

by Elizabeth Kresky 

OH Cn Y>KHn c m060BbIO 

B ~enapTaueHTe .. " HO nyqm~ He Ha~HBaT~ B aaROU 
~ena~TaweHTe. HHqerO HeT gep~HTee BCRKoro po~a ~e
napTaweHTOB, KaHuenRpHft, cnoBOW, BCRKoro po~a ~ona~ 
SOCTSHX COcaOBHft. Bo H36e.aHHe BC;KHX Henpa~THocTeft, 
nyq;e ~enapT4weHT, 0 KOTOPOW a~~T ~9no, ws Ha30BAw 
O~Baw ~enapTaweHTOW. 

~Taa, B O~SOW ~enapTiweHTe cnYSHn O~WH qHHOBHHR, 
qHSOBHHX senh3R CBa3aTh QTo6s OQeBh 3aueqaTen$HS~, 
SH3eHhKoro pOCTa~ SSCBonhRO pA60BaT, HSCKonhRO pa.e
aaT, HSCRonhRO ~aae Ha BH~ no~cnenOBaT, C He60nhmoft 
nU~HHoft Ha n6y, C WOP~KHauH no 06SHW CTopOHaw ~AB • 
UBeTO~ nBua qTO Ha3SBaeT9A rewopo.~anhHSW . . . qTO 
E ~enaTh, BHsoBaT neTep6yprcRHft KnHWaT. 

qTO KacaeTcA ~o qHHa IH60 y Bac nps~e Bcero BYE
HO 06'ABHTh qHH/, TO OH 6Hn TO, qTO Ha3SBa~T BsqssA 
THTynapHsft COBSTSHR, BaA KOTOPHW, Bax H3B9CTHo,saTpy
SHnKCh a saOCTpwnKCh B~6Bonh pa3sse nKcaTenB~ .we~~Be 
nOXB&nhHOe 06SKHOBesae saneraTh sa Tex, ROTopHe se 
worYT RycaThCII. 

~auHnHII QaSOBBaBa 6sna Bamwaq.as. Ya8 no cawo~y 
KMeHx BH~SO, qTO OHa .Or~a-TO npOHaomna OT 6amw~a; 
HO Ror~a, B KaBoe B~ew~ a .&RH~ c6paaow nP9Baomna OHa 
OT 6amuaRa, SHQerO SToro seH3.eCTHO~ ~ OTeU" H ~e~, 
H ~&z~ mypXH, x ,ca 90Bapme~HO BamWaQkHSH XO~HnK B 
canorax, nepeWeSRft TonbKO paaa TpK • ro~ no~uATKH. 

~WII ere 6yno: AKaBK' AaaRKaBHq. 

Kor~a R B KaKoe BpSWII OH nocTynH~ B ~enapTaueHT K 
aTO onpe~enKn ere, SToro saKTO He Mor np.nOWSBTh. 
CKon~KO H. nepeweR~nOCb ~apeKTopoB a BcAxax Raqanh
HHXOB, ero B.~enH BC~ sa O~HOM • TOM ae WeCTe, B TOW 
.e nOnOaeSHH, B ToA .e cawoD ~6naHocTK, Tew ae qHHOB
HHROW ~nll nKChWaj Tax qTO nOTOW YBspHnKCh, qTO OH, 
BHARO, Tax H pO~HnCII sa CBeT Y.S COBepmSSHO rOTOBUY, 
B BHUYYB~Hpe H C nYCKHOA Ra ronOBS. 

B ~enapTaueHTe se ORa3S~OC~ ~ Hawy HXBaHOrO y.a
aSHHII. CTopoaa Ha TonbKO He BCTaaanH C weCT, Ror~a 
O~ npOXO~Hn, HO A&ze se rnftA'n~ Ha,Her6, HaH 6y~,0 6s 
qapea UPK~MSY» npon81sna npOC1all Myxa. 



Молодце чин6вни~и подсwеи~ались и остр~лись ,над 
ниw во сколько хватало канцел .crрского остроуwия, сыпаЛИ 
на голову ему бумажки, называя это снегом. Но ни од
ного слова не отвечал на это Акаки~ Акакиевич. Только 
если хже слишком была невыносима Шlтка~ когда толкали 
егО .под PYK~, мешая заниматься своиw делоw, он произ-
носил: ·оставьте MeH~, зачеw вы меня оБШе'rе·. И 
что-то CT~HHoe заКЛJOчалось в словах и в ГОД0се, с 
каким они были произнесенЫ. 

В H~M слышалось что-то такое прекло~яющее на, жа
лость, что один моло~ой человек, недавно определив
шиАся, ВДРУГ 9становился как qудто пеонз~нный, и с 
тех пор как б~дТо BC~ пере~еНИЛОСЬ,перед ~им И,пока
залось в ~PYГOM виде., И дол~о 90ТОМ среди уамых ве
с~лых минут представлялся ему низенький чиновник с 
лысинкою на лоу, с своиwи проникающиwи словawи: 
·оставьте менч, зачем вы меня обижаете·. 

Вряд ли где можно было найти человека, который 
T~K жил бы в своей должност~. Мало сказать: он gлу
жил р4вностно, He~, 9Н служил У любовью. Там, в зrом 
переписываньи, ему виделся какой-то свой разнообра~
ный и п~илтный ми~. Наслаждение выражаЛ9СЬ на лице, 
его;, некоторые б~квы у него были фавориты, до к01о
рых если он добирался, то был сам не свой: и подcw~и: 
вался, и подwигивал, и помогал губами~ так что в лице 
его, казалось, можно было прочесть всякую букву, ко
торую выводило перо его. 

Так протекала мирная жизнь человека, который, с 
четырьwястами жалованья, умел быть довольным своИw 
жребиеw, и дотекла бы, может быть, до глубокой старо
с~и, если бы не было ~азных бедс!вий, paccblgaHHbl~ по 
жизнен~ой дороге не только ТИТ~ЛЯРНЫМ"но даже т~йным, 
действит~льным, H~BOPHЫM ~ вся~иw советникам, ,Даже и 
Tew, которые не дают никому советов, ни от кого не бе
рут их сами. 

Есть в ПеТ9рбу~ге сильн~й враг всех gолучающих 
100 рублей в год жалованья ил~ около TorQ. Bpa~ 
это; не кто дру~ой, как Ha~ северныА,МОРОЗ, хотя 
впрочеw говорчт, что он очень эдоров. 

Акакий Акаки~вич с ~eKO~Opoгo вреыени н4чал чув
ствовать, что его как-то особенно сильно стало припе
кать в упину и плечо, несwотрл на то, что он старался 
пер~бежать как,WОЖНО скорее,законное прgстранс!во. Он 
по~умал~ наконец, не заключается,ЛИ каких reexgB в 
его шинели. Рассмотрев e~ хорошенько у себя дома,оН 
откр~л, ЧТ9 в ~BYX-TP~X местах, и~енно на сgине и H~ 
плечах, она сделалас~ точно . сеРПRнка: сукно ~O того 
ист~рлось, что сквозило, и подкладка расползлась. 

На~оБНо знать, что шинель Акакия Акакиевича слу
жила тоже предметом насмешек чиновникаw; от He~ от
н~мали даже благоgодное иwя шинели и называли e~ ка
потоw. В cawow деле, она имела какое-то странное 
устройство: воротник e~ уменьшался с каждым годоw 
более и более, ибо служил на подтачиванье других час
тей e~. 

Увидевши в ч~м дело, Акакий Акакиевич решил, что 
шинель нужно будет снести к Петровичу, поgтноwу, жав
ш~му где-то в ~eTB~pToW зтаж~ по ч~рной лест~ице, K~
торый, несмотря на свой кривой глаз и ~ябизну П9 все
му лицу, заниwался довольно удачно ПОЧИНКОй чиновни
чьих и всяких других панталон и фраков, еазумеется 
КОГ4а быва~ в трез~оw состоян~и и не питал в голове 
какого-нибудь другого предприятия. 

взqираясь ПО,лестнице, в~дшей к Пете6вичу, ~OTO
рая, надобно отдать сgраведли~ость, была вся yм~eHa 
В9ДОЙ, поwоя~и и проникну!а насквоЗЬ ~eM спиртуо~ным 
запахоw, который ест глаза и, как известно, прис~т
ствует неотлучно на всех ч~рных лестницах петеебург
CK10JX ДO~OB, - взбираясь ,по лестнице, Акаки~ Акакиевич 
уже подуwывал о TOW, сколько запр6сит Петрович, и 
wысленно положил не давать больше двух рублей. 

,Дверь ~ыла OTBope~a, по~оwу чтg хозqй~а, готовя 
какую:то,рыбу} напустила СТ9ЛЬКО дыwу,в кухне, ,что 
нельз~ было видеть даже и самых тараканов. Аканий 

Акакиевич прош~л через KYXH~ и вступил, наконец, в 
комнату, где увидел ПетрО •• qа. 

На ~~e у Петр6вича ~ис~~ моток ше~ку И,нИток. Он 
уже,МИНУТЫ с ~p~ продевал,НИТКУ в иглиное ухо, не по
падал I потоwу очень сердился: 2 

"Не лезет, варварка; уела ты менл, шельма этакая!· 

• здравствуй , Петрович!· 

·здравствовать желаю, сударь·. 

·Л я вот к тебе, Петрович, того. 

·Что JI такое?" 

·А я вот того, Петрович .•• шинель-то, сукно. 
вот видишь, везде в других WeCTaX совсем крепкое, оно 
неwножко запы~илось и кажется, как будто старое, а 
оно иовgе, да вот только в O~HOM ~eCTe H~WHOrO того ... 
на спине, да ещ~,вот на п~ече O~HOM HeM~OГO попрот~р
лось, да вот на зтом плече неwножко- видишь, вот и 

BC~. И-~аб§ты немного ...• 

"Нет, нельзq-поправить: худой гардероб!· 

·ОтчегО же нельз~, Петрович? Ведь только Bceгo~ 
что ,на пле~ах поист~рлось, ведь у теБR есть же какие
нибудь кусочки. . • 

·Да кусочки-то можно найти, кусgчки Н~!!ДУ'rСII, .qa 
нашИть-то нельз~: дело COBCeW гнилое, тронешь игло!! -
а вот уж оно и полз~т.· 

"Пусть полз~т, а ты тотчас заплаточку·. 

"Да запла 'rочки не на чАw положить, укрепить ся ей 
не з~ что, П9де~ка больно велик4. Только слава что 
сукно, а подуй ветер, так разлетится". 

"Ну, да уж прикрепи. Как же этак, право, того! . . . 

·Нет ничего нельзя сделать. Дело COBCeW плохое. 
J ", на уж вы лучше, как пеид~! зиwнее, хgлодное вр,еwя, : 

лелайте из He~ себе онучек, потоwу что чулок не греет. 
Это немцы выдуwали, чтобы побольше себе денег забирать, 
а шинель уж, видно, вам прид~тся новую делать". 

"Как же новую? ведь у меня и денег на это нет". 

"Да, новую·. 

., Ну, а е сли бы пришло сь новую, как бы она того ... • 

·То есть, что будет стоить?· 

·Да· . 

·Да три полсотни слишком надо будет пр~лОжить·. 

·полтораста рублей за шинель!· 

·~a-c, ~a ещ~ какова шинель. Если положить на во
ротник куницу, да пустить капюшон на ш~лковоА подклад
ке, так и в двести войд~т·. 

·ПетрОвич, по.алуЙста, как-~ибiдь поправь, чтобы 
хоть сколько-нибудь ещ~ послужила . 

·Да HeT~ это не выйдет: и работу убивать, и деньги 
попусту тратить·. 

·~TaKOBO-TO дело этаное, 11 п~аво и ~e думал, чтобы 
оно вышло того .. . так вот как! наконец, вот что выш
ло, а я, право, совсем и предполагать не мог, чтобы оно 
было этан". 

, Вышед ~a ул~цу, Ак'киlI 4какиевич был Ka~ во сне. 
Вместо того, чтобы итти домоr., пошАл совершенно в про
тивную сторону, сам того не подозревая. 

Дopo~o~ задел его BC~W н~чист~м CBO~W бо~ом трубо
чИст и вычернил BC~ плечо ему; целая шапка извести 
высыпалась на него с верхушки строившегося дома. ОН 
ничего этого не заметил и потом ~e, когда натолкнул
ся на будочника, которы&, поставя около себя свою але
бард~, ~атряхивал из рож~а на wоз6ЛИСТЫЙ,кулак т~баку, 
тогда только HeMHorQ очнулся, и то потому, что будоч
нии сказал: "Чего лезешь в самое рыло, разве нет тебе 
трухтуара?· ЭТ9 застаВИЛ9 его очнуться ~ поворо!ить 
домой. Здесь только он начал собирать мысли, увидел 
в лсном И настоkщем виде CBO~ положение. 

"Ну, нет, !еперь с Петровичем нельзл толковать: 
он теперь того, жена, видно, как-нибудь поколотила 



~гo. А вот ~ лучше 9РКДУ к He~y в ~оскресн~й дeH~ 
утром: он после мин~вш~й суб~оты будет косить глазом, 
и заспавшись, так 8~y HY&~O будеТ,опо~елиться, а жеqа 
денег на даСТ"а в ЭТО ~ремя я ему гр~венниче~ и ТОГ6, 
» руку, ОН и будет сговорчивее, • шинель тогда а 
того .••• 

Так 'рассудил сам с собою Акакий Акакиевич, ободрил 
себя и до~ался первого воскресенья. Петрович. точно, 
поспе субботы сильно косил глазом, голову держал к 
пблу и был совсем за~паВШИ9Ь; но при BC~M том, как 
тблько узнал в ч~м дело, точно как будто егб чорт толк
нул. 

·Так вот Петрович~ тогО ... шинель-то, и вс~-таки 
хоть как-нибудь поправь". 

·Нельз~, извольте заказать нбвую." 
"Так этак-то .•• 

Так этак-то. Вот какой уж, ~очно никак неожи
данное тогб .. Этого-бы никак,этакое-то 06стоRтельство. 
(а я тебе, Петрович~ тогб ... грИвен-ничекJ 

, " БлаГО,l}а·рствую, cyдa~ь, подкреgлюсь малене'jКО за 
ваше здоровье~ а об шинели не извольте 6еспокоиться: 
она ни на какую годность не годится. Уж новую я вам 
сошью бесп~еменно, в этом извольте положйться, 9та: 
раБье прилоиим. Можно будет даже T~K, как пgшла мода, 
воротник будет заст~гиваться на серебряные лапки под 
аплике". 

Тут-то увидел Акакий Акакиевич, что без новой 
шинели нельзя оБQЙТИСЬ, и поник сов~рше~но духом. 
Как же в ~MOM деле. на что, на какие деньги e~ 
сделать? Если бы даже директор был так милост~в, что 
BMeCTg сорока РУ9лей наградных, опр~делил бы 96рок 
пять или пятьдесят, то вс~-таки останется какой
нибудь самый ВЗ,l}ОР, который В шинельном капитале 
будет капля В,море. Да, все эти деньги уже размещены 
и распределены впер~д. 

Хотя, конечно, он знал, что Петрович и за восемь
десят еублей возьм~тся сделать: однако, BC~ же, откуда 
взят~ эти ВО9емьдесят руqлей? ~~ половину ~бжно бы 
найти: половина бы отыскалась, может быть, даже не
мнбжко и ббльше; но где взять другую половину? 

, Акакий А~акиевич дучал-думал и решил, ~TO вуж~о 
будет уменьшит~ обыкнове~ны~ издерж~, хотя по К!Айней 
M~pe в ПРQдо~ении OAHOrQ года: изгн ть УQотребл ние 
чаю по вечерам, не зажигАть по вече м свечи. а сли 
что понадобится делать, итти в кбмwaту К хоз~йке и 
р~ботат~ при e~ CBe~e; xoд~ по у~ицам, ст~пать K~ 
можно легче и осторожнее по камням и плитам, почти на 

цыпочках, чтббы таким ббразом не истереть скоровре
менно подм~тов; как мбжно реже отдавать прачке мыть 
6ель~, а чтббы не занашивалось, то всякиR ~аз, при
ходя домбй, свидать егб и OCTaBaTЬC~ в O,l}HOM только 
демикот6иовом халате, бчень давнем и щадимом даже са
мым временем. 

Надобно сказать правду, что сначала ему было вес
кожько трудно привыкать к таким ограничениям, во по
том вак-то привыклось и пошлб на лад; даже он совер
шенно при~чился голодать по вече~ам; но зато он пи
тался Д~XOBHO, HOCR в мыслях СВОИХ ВАЧНУЮ идею бу~у
щей шинели. С этих пор как будто сакое существование 
его ~елалось кав-то полнее, как 6удто-бы он аенился, 
как будто KaB6~-TO ApyroR человек присутствовал с ним, 
K~K будто ОН,был не один, а ка~ая-то прият~ая подруга 
аизни согласилась с ним проходить вместе жизвенную 
дорогу,-- и подруга эта была не кто другая, как та же 
шинель на толстой вате, на крепкой подкладке без из
носу. Он сдел~лся Ka~-TO жи~ее, даже,тв~рже x~paкTe
ром, как человек, который уже определил и поставил 
себе цель. 

Огонь порою показывален в глазах eгo~ I ~лове 
даже мелькали самые дерзкие и отважные мысли: не по
ложИть ли, точно, кувицу на воротник. 

Дело пошло даже скорее, чем он ожидал. Противу 
BC~K9ГO чаIJНИ~"директбр назн4чил Ак4кию Акакиевичу 
не CqPOK или CO~OK п~!ь рублей, а gелых шестьдеуRТ 
ру6леR. Ещ~ каких-нибудь два три месяца не60ЛЬШОГО 
голоданья - и у Акаки~ Акакиевича наб~алось, точно, 
около восьмидесяти рублей. C~pдцe его, вообще вес»ыа 
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покойное~ начало биться. в первый же день он отпра
вилуя вместе с Патрбви~ем в ла~ки. Куп~л CYK~a очень 
хорошего - и ·не мудрено, потому что об этом думали 
e~~ за ПОЛГО,l}а прежде,И реДКИЙ,месяц не ~аходил в, 
лавки применяться к ценам, зато сам Петрович сказал, 
что лучше сукна и не бывает. 

На ПО,l}кладку вы6еали коленкору, но такого доброт
ного и плотного. который, по словам Петровича, был ещ~ 
лtчше Ш~ЛКУ,и даже на.вид казИутеР.,И глянцевИ!еЙ. Ку
ницы не купили, потому что была, точно, ~opoгa, а 
вместо e~ ~ыбрали К9ШКУ"ЛУЧШУЮ"какая,ТОЛЬКО н~шnась 
в лавке, KO~KY, которую издали можно было всегда при
нять за куницу. 

Это было . трудно ск~зать, в который именно 
день, но верортно, в день самый то~жественнейший в 
жизни Ак~кия Акакиевича, когда Петрович прин~с, нако-

• нец, шинелБ"; 

Вын~вши шинель, он весьма гб~до посмотрел и, де2-
жа в обеих руках, набр6сил весьма ловко на плечи Ака
ки~ Акакие~ичу; пот6м,ПО!ЯНУЛ,И осад~л e~ сзад~ рукой 
книзу; потом драпировал ею Акакия Акакиевича несколько 
нар~спашку~ Акакий Акаки~вич, ~aK человек в летах~ 
хот~л ПОПР9боват~ в рукава. - вышло, ЧТО,и в pY1SaBa 
6ыла хороша. Словом, оказалось, что шинель была со
вершенно. как раз впору. 

,Акакий Акакиев~ч расплатился с ним. поблагодарил 
и вышел тут же в Новой шинели в департамент. 

Петрович ,l}олго ещ~ смотрел издали на шинель и по
том пош~л нарочно в сторону, чтобы, обогнувши кривым 
переулком, забежать вновь на улицу и посмотреть e.~ 
раз на свою шинель с друг6й стороны, то есть прямо в 
лиц6. 

Uежд~ тем Акакий Акакиевич ш~л в самом праздниЧном 
рас~оложении всех ч~вств~ QH чувст~овал вс~ки~ wиг 
минут~, что на gлечах еГО,новая шинель"и несколько 
раз д~e усмехнул~я от BH~TpeHHeгo у~овольстви~. В 
швеRцарской он скинул шинеп~, осмотрел e~ кругом и 
поручил в особенный надзбр швейцару. 

"Господа, вы слышали, у Акакия Акакиевича новая 
шинель? 

• Новая шинель? 

11 А как-же капбт? 

" Капота более не существует. Ха-ха-ха. 

·А хороша шинель, право, хороша. 

"Поздравляю, Акакий Акакиевич, поэдравл"ю. 

·Да, она того ... в самом деле,две выгоды: одно то, 
что тепло, а другое, что хорошо. 

"Ха,ха, а ведь шинельку-то надо вспрыснуть. Акакий 
Акакиевич, по-крайней мере вы должны эадать нам всем 
вечер. 

"~a ведь это того •.. это совсем не нбвая шинель, 
хе, это так, это старая шинель. 

"Ну, так и быть, я вместо Акакия Акакиевича даю 
в~чер, и п~ошу ко M~e сегодня на чай: я же, как на
рочно, сегодня именинник. 

·ПокОрнеЙше благодарим, честь имеем поздравить. 

:А вы, А~акий Акакиев~ч, приходите, это очень хо
рошо, замечательно, обязательно. 

"Как-же мне .. это то прийти ... П, право того •. 

,"Нет, Акакий Акакиевич, это неучтиво отказываться, 
просто стыд и срам. 

Помощник столоначальника жил в лучшей части города, 
стало быть 6чень не близко от Ак~кия Акакиевича. По 
мере приближения к квартире его, улицы становились жи
вее, насел~ннеQ и сильнее освещены. Пешеходы СТ~IИ 
мелькать чаще, начали попадаться и дамы, красиво оде
T~e, на мужч~нах почадаЛИСЬ,606ровые ~оротники; поп~
дались ли~ачи в малинов~х 6apxaTH~X шапках, с лакиро
ванными санками, с медвежьими одеялами, и пролетали 



улицу, визжа кол~cawи поснегу, кареты с убранными 
к6злawи. 

Акакий Акакиевич глядел на BC~ ЭТ9' как на но
вость. Он уже несколько лет не виходил по вечерам 
на УJlИЦУ. 

Помощник столоначальника жил на большую ногу; на 
лестнице светил фонарь, квартира била во втором 
этаже. 

,В09едши в gеред~юю, А~акий ~какиевич у~ид~л на 
пол~ целие ряди ка~ош. Между ним~, посреди комнаты, 
стоял самовар шуuя и испуская клубаuи па~. На сте
нах висели BC~ шинели ~a плащи, между которыыи неко
торие были даже с бобровыuи воротникаыи или с бархатJ 
ныuи отворОтаuи. 

Акакий Акакиевич, повесивши сам шинель свою, во
ш~л В коынату, и перед ниu мелькнули в одно время 
свечи, чиновники, трубки, столы для карт. 

"А, господа, Акаки!\ Аюiкиевичl А где же шинель, 
xaJxal Поnд~ыте шинель сыотреть, ха,ха. А что вы, 
Акакий Акакиевич, сделали с капотоu, признайтесь? 

"Капот, а того ... дал~кая разница, ха,ха,ха. 

"Господа, господа, Пllр 'rию в вист. 

FазуuееТ9Я, все бро~~ли и его, и ~инель, и обрати
лись К столам, преднаЗ,Jfаченныu для ви ста. 

За ужином Акакия Акакиевича заставили выпит'ь два 
бокала, после которых он почувствовал, что в коынате 
сделалось веселее, однакож никак не мог позабыть, что 
уже двенадцать часов и что давно пора доыОЙ. 

Он вышел потихоньку из комнати, отискал в передне!\ 
шин'ель, кото~ую не без сожаления увидел лежавшею на 
пол:f. стряхнvл e~. снял с He~ вс~кую пушинку. надел 
на плечи и опустился по лестнице на улицу. 

Акакий Акакиевич ш~л в вес~лоы расположении духа. 
Скоро потянулись перед ниы те пустынные улицы, кото
рие даже и ДH~Ы не так веселы, а теы более вечероы. 
Теперь они сделались ещ~ глуше и уедин~ннее; фонари 
стали uелькать реже; пошли деревянные доыа, заб6рs; 
нигде ни души; с~еркали TO~ЬKO оди~ снег ПО . У~ицau, 
да печадьно чернели с закрытиuи ставняыи заснувшие 
ыаленькие лачужки. 

Вдали, бог знает где, м~лькал OГOH~K в какой-то 
будке, котqрая ка~алась стоявшею на краю CB~Ta. Ве
с~лость Акакия Акакиевича как-то здесь значительно 
уыеньшилась. ОН вступил на площадь не без какой-то 
невольной бо~зни, точно как будто сердgе его п~ед
чУвствовaJ.!О что,;то не.т;Оброе. ,Он ОГ~ЯНУ;IСЯ наз~Д и 
по сторонаы: ТОЧН9 ыоре вокруг He~o. "H~T, лучше 
и не гляде'rь" ~ подуuал и ш~л, закрив глаза, а когда 
открыл их, чтобы узнать, близко,ЛИ кон1ц площад~, 
уви~ел BДP~Г, что gеред ни~ с~оят почти g~ред носок 
какие-то люди с усаuи, какие иuенно, УЖ зтого он не 
ыог даже различить. 

"А ведь шинель-то ыояl сказал один из них Г~OЫOBЫK 
гблосоы, схвативши егб за воротник. Акакий Акакиевич 
хотел q~ло ~же закричаТЬ,"караул", ~aK другqй приста
вил еыу к ca~oыy PTl кулак, веЛИЧИН9Ю в чинов~ичью 
гблову, про~олвив: а вот т6лько кр~кнИI" А~акий, 
Акакиевич чувствовал тблько, как сняли с него шинель, 
дали ему пинка воленоы, и он упал ~авзничь в снег и , 
ничегб уж ббльше не чувствовал. Через несколько uинут 
он опоuнился И поднялся на НОГИ, но уж никого не было. 

Отчаянны~, не уставая кричать, ПУСТИЛСR он бежАть 
через площадь прямо к будке, подле KOTOPO~ стояя будоч
ник И J оп~ршись на СВОЮ,алебард~, гл,дел, к~ется, с, 
любопы'rС!llВОl&, ,желая узнать, I!акого чорта бежит к H~ЫY 
издал~ и кричит человек. ~к~ки" Акакие~ич, прибежав 
к неl&У, начал задыхаЮЩ~I&СЯ голосо~ кричать, ч~о ОН 
спит и ни за чеы не сuотрит, не видит. как грабят чело
века. Будочник отвечал, что он не видал ниуего, что 
видел. как ост~новили его ср~ди ПЛ9щадИ,какие-~0 два 
человека, да дуuал, что то ~ыли его приятели. 

Акакий Акакиевич прибежал доыой в совершенном 
беспоря;ке: волоси, которие ещ~ водились у него в 
иебольшоы количе'стве на висках и затылк~, совершенно 
раст~епаЛИСЬj бок И,грудь и В9е панталОНЫ,били в 
снегу. Старуха, хозяйка квартир~ егб, усл~шав страш
ни~ стук в дверь поспешно вскочила с постели и с 
бaшuакоы на одноА тблько ноге побежала отворять ДBe~ь, 
но, отворив, отступила назад, увидя в такок виде Ака
кил Акакиевича. 

Весь этот день он не был в присутствии /единствен
ни~ случай в его жИзни/. На другбй день он явился 
весь бле.т;ниЙ и в староы капоте CBO~Ы, котбры~ сделался 
ещ~ плачевнее. 

Один кто-то решился помочь Акакию Акакиевичу ~об
рым COB~OЫ, сказавши, чтоб он обратился к о.т;НОМУ зна
чительному Jt'ИgУ !.... что ~начителы}е лицо" спишась ~ сне

/ c~cь с кем следует, ыожет заставить успешнее итти 
дело. . 
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При~ыи и обычаи значительного лица были солидни и 
.велИчествеННИ J но неыногослОжны. "строгость, стро
ГOCT~ И - стеогость", говаривал 01} O~ЫKHOBeHHO~ и при 
после~неы 9лове 9бикновеННО,смотреЛ,очеНЬ,значи!ельно 
в Л~ЦО тоыу, KO~OPOMY ~оворил. ~отя, ВПР9чеu, этquу 
и не било ника~оn причины, по~ому что десяток чи~ов
ников, составлявших весь правительственный uеханизы 
канцелярии, и без того был в надлежащеы страхе. 

К такоыу-то значительноыу лицу явился наш Акакий 
Аканиевич. 

" Ваше прево СХОДительство! Приш~л Башмачкин." 

"Кто такбй?" 

"Како"-то чиновник, ваше превосходительство, по 
фамилии Бaшuачкин . 

" А ыожет подождать, теперь не время. Ты видишь, 
я занят." 

"Ваше превосходИтельство. " 

"Ну, хорошб, скажите ему что может войти." 

"Слушаю, ваше превосходИтельство." 

"ваше превосходИтельство." 

"Что ваы угодно?" 

"Ваше превосходИтельство. Била тогО .. :, ' шинель, 
совершенно новая, ~епеРЬ,ограбили, Ba~e превосход~
тельство, безчеловечныы образоu. Покорнейше прошу 
как-нибудь того ..• чтобы вы, ваше превосходительство, 
списались с ГОСПОДИНОI& обер-полицыейстероы, или дру
гиы кеы, чтобы того .... отыскать шивеЛЬ,ваше превос
ходИтельство." 

"Что вы, ыилостивы" гocyдapь~ не знаете порядка? 
куда вы заш~и?, Не ~HaeTe, ~aK во.т;ятся дела? O~ этоu 
вы бы должны были прежде подать просьбу в каllцеЛ I!РИIO; 
она пошла 6ы к столоначальнику, к начальнику отделения 
потоu пееедана была бы секретарю, а секретарь доставил 
бы e~ уже ыне . 

"Но, ваше,превосходит~льство, ~, ваше превосходи
тельство, осыелился утрудить потоыу, что секретари 
того •.• ненад~жный народ .• • " 

" Что, что, что? откуда вы набрались такого духу? 
Откуда ви I&~слей таких набра~ись? Чтq за,БУ~СТВО,такое 
распростр~нилось ыe~дy ыолодиыи лю.т;ь~и ПРОТИВ,началь
ников и висшихl Знаете ли вы, коыу это говорите? По
ниuаете ли вы, кто стоит перед вами? Понимаете ли ви 
это, ПОНИl&аете ли это? fl вас спрашиваю?" 

Как сош~л с лестниgы, как вышел на улицу, ничего 
уже этого не поынил Акаки~ Акакиевич. Он не слышал 
ии рук ни ног. В жизнь СВОЮ он не был ещ~ так сильно 
распеч~н генераЛОI&, да ещ~ и ЧУЖИI&. ОН ш~л по вьюге, 
свистевшей в улицах~ разинув рот, сбиваRСЬ с тротуаров. 
Вuи~ Haдy~o еl&1 в Г9РЛО жабу, и,доб~ался он дoыoA~ не 
в силах ~уд~чи сказать ни одного слова, весь распух и 
сл~г в постель. Так сильно иногда бивает надлежащее 
распеканьеl 



ARaKzl ARaRZeBUq HaXOAH~CR BC~ BpeWR B OpeAY • 
zaeY. f.BnaBuR, OAHO AP¥roro cTpaBB4e, npeACTa~~RnHCh , 
ew~ OeCnpeCTaHHO: T9 BHAen OB ITe~pOBKqa K 3~Ka3HBan ewy 
CAenaTh mKHanh C KaaHWU-TO 3anaAB~WU AnR BO~OB, TO 
cnpamHBan, 3aqeW BHCHT nepeA HHY cTapul Kan6T ero, een. 
y Bero eC~h HOBaR mKB~~hj TO qYAznOCh euy, qT9 OH CTOHT 
nepeA reHepanow, BUen~mUBaR HaAne~ee eacneaaHhe, K 
npurOBapUBaeT: BKHOBaT, Bame npeBOCXOAKTenhCTBOi TO, 
HaROHSQ, Aa.e CRBepHOXY~hHHqan, npOH3HOCH cawu~ CTp&m
HUe enOBa, TaR qTO cTapymaa-x03RIK& ~a.e KpeCTHna~h, 
OT POAY He enuxaB OT Hero HHqerO nOAOOHoro, Teu Oonee, 
qTO cnOBa aT~ enaAOB4nZ Hen9cpeAC~BeHH9 3a en9BOW "Ba
me npeBocx9AHTenhCTBoft~ ~O~HO Ou~O TO~hK9 BHAeTh, 
qTO (SecnopffAOqHUe enOBa H uuenH BOpOqan14Ch OMno OAHOI 
H Tol me mHHSnH. HaKOHeQ, OSAHUI AK&KZI AK&K14eBKq 
Kcnycdn AYX. 

HH KOWHaTu, HK Bemel ero He OneqaTUBanH, nOTOWY 
qTO, Bo-nepBHX, Ba Ouno HacneAHKROB, a BO-BTOPHX. 
OCTaBanOCh OqeHh HeWHoro HacneACTBa HweHBo: nyqOK 
rYCH~ux nepheB, A~CTh Oenoft Ka3~HHO' Oyuarz, Tpu,napu 
HO~~OB. ABe-TpH nyroBHuu"OTOpB&BmHeCR OT naHT4nOB, K 
yzeW3BBCTHUI qHTaTenm KanOT. 

AK4KHR ARaKKeBHqa CBe3nH H nOXOP9HHnH. ~ ITeT~p6ypr 
OCTanCR 6e3 ARaKHR ARaKHeBHqa, KaK (SYATO B H~~ ero H 
HHKOrA& He 6uno. ~c~e3no H CKeHnocb c~ecTB9' HHReW 
He 3amHm~HHOe, BHKOUy Be Aoporoe, HH An, Roro He HHTe
pSCHoe Aa.e Be 06paTHBmee Ha ce6H BHHYaHHe H eCTeCTBO
HaonmAtTen~, Be nponYCKa~mero nOCaAHTh H~ Oyn&BKY OO~K
HOBeHHY~ wyxy H eaCCWOTpeTh,e~ B wHap09ROnj c~eCT~O, 
nepeHOCHBmee nOKopHO KaHuenRpCRHe HacwemKK H 6e3 BCR
Roro qpeSBUqaftHoro A6n~ c9me~me~ B worMn¥, H9 AnR KO
T~poro BC~ E TaKH, XO;R nepe~ oaWUM K9HUOW ~3HH, w~nhK
Hyn cB6Tnuft rOCTh B BKAe mHHenH, OEUBHBmHft Ha UHr 6~A
Hym lKH3Hh. 

THE OVERCOAT 

In a certain department - but better not say which, as 
there i s no one touchier than people in a department 
or office: in short, any kind of civil servant. To 
avoid all unpleasantness, it will be best to call the 
department in question "a certain department." 

And so , i n a certain department there served a cer
tai n clerk, who cannot be said to have been verY re
markable. He vas short, rather pock-marked somewhat 
carroty-haired, weak-sighted, and vith a bald patch 
over his forehead , wrinkles on both sides of his 
cheeks, and a complexion known as haemorrhoidal. 

• . . What can one do? The St. Petersburg climate is 
to blame. 

As for his rank (for with us it is neeessary, above 
all, to state a man's rank), he vas what is known as 
a permanent titular councillor, the type of civil 
servant, as is well known, that is made fun of and 
j eered at freely by various writers who have the 
laudable habit of picking on those who cannot hit back. 

Thi s clerk's name vas Bashmachkin . Even the name 
shows that it was derived from a shoe, but when or at 
what period, or how it came about, nothing is known 
of this. The father and the grandfather, and even 
the brother- in-law, all thorough Bashmachkins, wore 
boots, changing the sales only about three times a 
year. 

His Christian name was Akaky Akakyevitch. 

When, and at what period, he first came to the de
partment, and who appointed him, nobody can remember. 
However many directors and other officials were 
changed, he vas alvays to be seen at the same place, 
in the same position, at the same job of copying 
clerk; so that one eventually became convinced that 
he came into the vorld like that, already completely 
ready, in his civil servant's uniform and vi th a 
bald patch on his head . 

Nobody in the office showed him the least respect . 
The porters not only failed to rise when he passed 
by, but did not even look at him, as if a mere fly 5 

had flown through the vaiting room. The young 
clerks jeered and poked fun at him, as far as 
civil service wit would allow. They would strew 
paper on his head, and say it vas snow. But to 
all this Akaky Akakyevitch never said a word. 
Only if the joke became quite unbearable, when 
his elbow vas jogged and his work interfered vi th, 
he would say, "Leave me alone, why do you pick on 
me?" and there was a peculiar ring in his words 
and the voice in which they were uttered. There 
vas something verging on pathos in their tone, so 
that one young man, a newcomer stopped suddenly 
as if pierced to the quick. From then on everything 
vas changed for him, he seemed to see things in a 
different light. Long afterwards, during his 
gayest moments, he could visualize the little clerk 
w:L-th the bald spot on his head, and hear his pierc
i ng words. 'Lee,ye me alone, why do you pick on me?" 

.--
, It would be hard to find a person who lived so 

much in his work. It is not enough to say that he 
worked vi th zeal - no, he worked vi th devotion. 
There, in that copying, he found some varied, 
pleasant world of his own. His face expressed his 
delight. Some letters were his special favourites, 
and when he got the opportunity of using them he 
was quite beside himself . He would give a little 
laugh and vink, and his lips moved so that it seemed 
as if every letter that he had formed vi th his pen 
could be read on his face. 

Thus slipped past the peacef ul life of a man who 
could be content vi th his lot on a salary of four 
hundred roubles. He might. have gone on in th is 
vay to a ripe old age, were it not for the various 
misfortunes which bestrev the path of life, not 
ooly of a titular councillor, but even of a privy 
actual, or court councillor, and every other type 
of councillor, even those who neither give counsel 
nor take it themselves. 

In St. Petersburg there is a powerful enemy of all 
those who earn four hundred roubles a year or there
abouts. This enemy is none other than our northern 
frost - although, by the way, it is said to be very 
healthy. 

For some time now Akaky Akakyevi tch had been feeling 
that something very sharp vas penetrating to his 
back and shoulders, though he strove to run the 
necessary distance at top speed. He began to wonder 
at last if, perhaps, it were due to some defects 
in his overcoat. In his own home he examined it 
veIl and discovered that in two or three places, 
namely, on the shoulders and back, it had become 
exactly like a sieve. The cloth was so threadbare 
that it vas transparent, and the lining vas in shreds . 

It should be understood that Akaky Akakyevitch' s 
coat vas a source of amusement t~ the other clerks. 
They even deprived it of the honoured name of great
coat and dubbed it a dressing gown . And it did 
really have a peculiar shape . With each year the 
collar became smaller and smaller as it vas used for 
patching other parts of the coat. 

On seeing what vas the matter, Akaky Altakyevitch de
cided that the coat must be taken to Petrovitch, 
the tailor, who lived somewhere on the fourth floor 
up a back staircase, but who, in spite of a squint
eye and peck-marks all over his face, vas quite 
good at repairing trousers and coats for clerks and 
others. That is, when he vas sober and his head vas 
not taken up with some other enterprise. 

While climbing the stairs leading to Petrovitch, 
which to give them their due were soaked with vater 
and slops, and permeated with that smell of alcohol 
which makes the eyes smart, but, as is well known, 
is alvays present on the back stairs in St. Peters
burgh houses, - while climbing these stairs Akaky 
Aka kyevitch vas already wondering how much Petrovitch 
might charge, and had mentally decided not to give 
mere than tva roubles. 

The door vas open, as the mistress in preparing some 
fish had let so much sJIIOke into the kitchen that you 
could not even see the cockroaches. Akaky Akakyevitch 



vent through the kitchen and at last entered a room 
vhere he sav Petrovitch. A skein 01' silk and thread 
vas hanging round Petrovi tch' s neck. He had, 1'or 
about three minutes, been trying to pass the thread 
through the eye 01' the needle, but he couldn't 
manuge it, and he vas therefore very annoyed. . 
"It \/Cn't go in, J;he beast. You are tiring me out, 
wretch that you are!" 

"Good day, Petrovi tch . " 

"I wish you good day, sir." 

"I've come to you, Petrovitch, so 

"Well, just vhat is it?" 

"Well, Petrovitch, vhat I'm here 1'or nov .. . this 
overcoat ... the cloth ... veIl, you see, everywhere 
else it is quite strong. It is a little dusty and 
looks as i1' it is old, but it is nev, and only in 
one place it is j ust a trifle so ... at the back, 
also on one shoulder it is slightly threadbare. 
Just on this shoulder a little, you see, and that's 
all. It's not much work ... " 

"No, this can't be repaired, it is a poor garment." 

"But vby not, Petrovitch? It is only worn out on 
the shoulders, surely you have some little pieces ... " 

'~es, pieces can be 1'ound; pieces there are, but 
they can't be sewn on. The vhole thing is rotten; 
touch it vi th a needle /- . and it will fall to 
pieces. 1I 

"Let it fall to pieces, and you vill patch it up 
right avay." 

"Yes, but there is nothing on vbich to put the 
patches, nothing to which to attach them - the vear 
has been too great. It is cloth in name only - one 
puff of wind arXI. it will fall apart." 

"But do strengthen it. Really now, in some vay or 
other! II 

"No, nothing can be done. The thing is quite hope
less. Better make yourself some puttees out of it 
when the cold winter veather comes, because socks 
are not varm . It vas the Germans vho invented them 
so as to grab more money for themselves . But it is 
clear that you must have a new overcoat made." 

''What do you mean a new one? But I have no money 
for that." 

"Yes, a new one. II 

''Well, ~nd if one had to get a new one, how much, 
now ... 

"You mean, what viII it cost?" 

"Yes." 

''Well, over three fi1'ties would definitely have to 
be paid . " 

"A hundred and fi1'ty roubles for a coat!" 

"Yes," 'and what a coat at that! If marten is put 
on the collar as veIl as a hood lined with silk, 
it would even come to two hundred'''. 

"Please, Petrovitch, mend it somehow so that it can 
do a little longer." 

"No, that can I t be done; the work will be no good 
and the money vasted." 

"What a business this is. I really did not think. it 
would turn out like this. So that's it; that's how 
it has turned out after all. I really could never 
have iDBgined that it would be like this." 

Akaky Akakyevich came out into the street as 
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though he vere valking in his sleep. Instead of 
going homevard he went, without suspecting i t, 
in quite the opposite direction. 

On the way a e hslI'lley sweep knocked against him vi t tl 
his dJrty side anJ blackened his shoulder; a whole 
lot of li~~ was upset over him from the top of a 
~.o';se that vas being built. He noticed nothing 
of this, and only later when he knocked against a 
policeman who had put his halberd down near by and 
vas emptying some snuff from his horn snuffbox 
on to his calloused palm, did he come to himself 
somevhat, and then only when the policeman said, 
''Why do you push right into my face? Isn't the 
sidevalk big enough for you?" That uade him come 
to himself and turn homevard. Only then did he 
begin to collect his wits and to get a clear and 

_{l.ctual idea of his position. 

"No, it's- not possible to reason with Petrovi tch 
now . His wife has probably given him a thrashing. 
I had better go to him on Sunday morning. After 
the Saturday evening he will be squint-eyed and 
having overslept he will have to have another 
drink. to get over it, but his vife will not give 
him any money, arXI. at that moment I will give 
him ten kopecks, and with that in his hand he 
will be more agreeable, and the coat will therefore 

" Thus Akaky Akakyevitch reasoned with and en
couraged himself . He vai ted for the next Sunday 
morning . Petrovitch vas, as usual after the Satur
day , squinting dreadfully, and his head vas bowed 
down to the ground and he vas quite heavy with 
sleep; but in spite of .all this, as soon as he 
understood what it vas about he said, just as if 
the Devil had nudged him. 

"So Petrovich .. . the coat, if you could j ust mend 
it somehow." 

"Impossible, you viII have to order a new one." 

"So that's how it is. Really, quite unexpected 
it should be like this . . . what a situation! And 
I, Petrovich, have a ten kopeck piece for you ." 

"Thank you, sir. I will fortify myself vi th a 
little one to your health. And you need not worry 
about the overcoat any more, as it is no good at 
all. I '11 make you a new one vi thout fail, and 
you can rely on me to do my very best. We might 
even do it in the latest fashion - the collar viII 
be fastened wi th silver clasps under applique. " 
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Akaky Akakyevitch sav that he wouldn't get avay 
except with a new coat, and lost heart completely, 
for after all how .. . with what money coold it be 
done? Even if the director were so generous and, 
instead of the forty roubles bonus, were to in
crease it to forty-five or fifty, there would still 
only be left the merest trifle, which would only be 
a drop in the bucket tovards the sum needed for the 
overcoat . But all this money had already been dis
posed of and distributed in advance . 

Although, of course, he knew that Petrovitch would 
undertake the work for eighty roubles, all the 
same where could he get eighty roubles from? Half 
he might yet manage; half, perhaps, could be found 
and even a little more, maybe, but where vas he 
to get the other half? 

Akal<.y Akal<.yevltch thought and thought and decided 
that he would have to reduce his usual expenses 
for one year at least - do away vith the habit 01' 
tea in the evening, DOt light candles at night, 
and 1£ there was something he needed to do, to go 
to the landlady's roolll and vork there by her 
candle; vben valltill8 in the street to step as 
lightly and carefully as possible on the cobbles 
and 1'lagstones, practically on tiptoe, arXI. in that 
vay not wear his soles out so quickly; give his 
linen as rarely as possible to the vasherwoman and, 
in order not to get :i. t too dirty, always vhen at 
home to take it 01'1' and wear only a very old 
fus1;ian dressing gown, on vhich even time itself 
had taken pity. 



To be frank, he found it difficult at first to get 
used to these restrictions, but then he did get used 
to it someoov, and things vent better. He even 
trained himself to go vithout food in the evenings, 
but on the other hand he was getting spiritual 
nourishment, carrying in his mind perpetually the 
thought of his nev coat. From that time it seemed 
as if his very existence had become richer, as if 
he had married; as if some one else vere vi th him 
and he were not alone, but some congenial companion 
had agreed to go along life's road vith him - and 
this friend was none other than the overcoat vith 
thick wadding and a strong lining that would never 
vear out. He became more animated, even firmer 
in character, like a man woo had defined and fixed 
his goal. 

At times his eyes lit up and the most daring and 
extraordinary thoughts flashed through his mind. 
"And perhaps really put marten on the collar?" 

The matter vent even quicker than he had expected. 
Contrary to all expectations, the director assigned 
to Akaky Akakyevitch the sum of sixty roubles in- r 
stead of the forty or forty-five. Some two or 
three more months of semi-starvation and Akaky 
Akakyevitch had accumulated about eighty roubles. 
His heart, generally so serene, began to palpitate. 
On the very first day possible he and Petrovitch 
went to the shops. He bought a very good cloth, 
and that is not surprising as they; had thought about 
it for the past six months, and r,.,trely a month had 
gone by vi thout going into the shops to compare 
prices. Even Petrovitch himself said that" a better 
cloth did not exist. 

For the lining they chose caliCO, but of such 
quality and thickness tha', to quote Petrovitch, it 
was better and looked more elegant and glossy than 
silk. They did not buy the marten because it was so 
dear, but instead they chose cat, the best that could 
be found in the shop; but cat vhich from a distance 
could be taken for marten. 

It was - it is difficult to say vhich day, but it was 
probably the most. triumphant day of Akaky Akakyevitch' s 
life when Petrovitch at last brought the coat. Having 
taken the coat out, he looked at it extremely proudly, 
and holding it in both hands he threw it very deftly ' 
over Akaky Akakyevi tch' s shoulders, then pulled it dovn 
and smoothed it vith his hands; then he draped it loose
lyon Akaky Akakyevitch. But Akaky Akakyevitch, like 
all people of advanced years, wanted to try it on with 
the sleeves. And even vith the sleeves on it appeared 
to be fine. In short, it turned out that the coat 
was perfect and had come just in time. Akaky 
Akakyevitch settled vith him, thanked him, and vent off 
to the office in the new overcoat. 

Petrovitch stared after the coat for quite a long time 
from a distance; then he vent to one Side, so that by 
turning into a crooked alley he might run out again 
into the street and get another viev of his coat from 
the other side - that is, full front. 

Akaky Akakyevi tch was meanvhUe walking along in a most 
festive mood. Every second of every minute he felt 
that there was a new overcoat on his shoulders, and 
several times he even smiled vith inward happiness. He 
took off the coat at the porter's lodge, looked it all 
over, and entrusted it to the porter's SlE cial care. 

"Gentlemen, have you heard that Akaky Akakyevitch has a 
ne" coat1 1i 

"A new coat?" 

"And what about the dressing govn?" 

"The dressing !!pvn no longer exists. Ha, ha, ha." 

"And the overcoat is fine, really fine." 

"Congratulations, Akaky Akakyevi tch, congratulations." 

"Yes, it is, in fact ••• there are two advantages. 
One, that it is warm and the other, that it is good." 
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"Ha, hal We'll have to drink to the nev coat! Akaky 
Akakyevitch, at least you'll have to give an evening 
party for all of us." 

"But really this •. this is not at all a new coat. 
This is such, this is an old coat." 

''Well and !!pod. I viII give an evening party in
stead of Akaky Akakyevitch, and I invite you to my 
place for tea today. As luck would have it today 
is my name-day. 

''We humbly thank you. It is an honor to congratulate 
you." 

"And you c01Jle, Akaky Akakyevi tch . It is very good, 
remarkable ,. corot>ulsory. " ..-
"Hov can I come •.. I, really" 

"No, Akaky Akakyevitch. It's not polite to refuse. 
It's simply a shame." 

The principal's assistant lived in the best part of 
the tovn, which means not very near Akaky Akakyevitch. 
As he got nearer to his apartment the streets became 
livelier, more populated, and better illuminated. 
Pedestrians began to flit by more often and one began 
to meet beautifully dressed ladies. Men vere at times 
seen vith beaver collars. One saw smart coachmen in 
crimson velvet hats, with lacquered sledges and bear 
rugs. Rushing along the streets, their wheels squeak
ing in the snov, were carriages with smart coach-boxes. 

Akaky Akakyevitch looked at all this as if it vere 
a novelty to him. It was several years nov since he 
had been out in the streets in the evening. 

The principal's assistant lived in grand style; the 
stairs vere lit by a lantern. The apartment was on 
the second floor. On entering the hall he say whole 
rovs of goloshes on the floor and in their midst, 
in the center of the room, stood a samovar simmering 
and l~tting out clouds of steam. Hanging on the 
wall vere overcoats and cloaks, some with beaver 
collars or velvet lapels. 

Akaky Akakyevitch hung his coat up himself and vent 
into the room. There he saw in one flash candles, 
offiCials, pipes, card-tables. 

"Ah, gentlemen, Akaky Akakyevitch! But where is the, 
coat? Ha, hal Let's go look at the coat. Ha, 
hal But Akaky Akakyevitch, what did you do vith 
the dressing gown? Confess!" 

"The dressing govn, but .•. there is a great differ
ence. 1I 

"Ha, ha, ha~1I 

"Gentlemen, gentlemen, n game of vhist!" 

Of course everyone left him and the coat and turned 
to the tables prepared for Whist. 

For dinner Akaky Akakyevitch was forced to drink two 
glasses, after vhich he began to feel that it was 
gayer in the room, but all the same he could not 
forget that it was already tvelve o'clock and that 
he should have gone home long ago. 

He left the room very quietly, found his coat, vhich 
to his regret he say lying on the floor, shook it, 
and removed from it every particle of dust. He 
put it over his shoulders and went dovn the stairs 
to the street. 

Aknky Akakyevitch walked along in a gay mood. 
Soon there stretched before him those desolate 
streets which even in the daytime were not very 
cheerful, and less so in the evening. Just DOV 

they were even more deserted and lonely. One 
say fever glimmering lamps. Wooden houses and 
fences nov appeared, and not a soul anywhere. 
Only the snov glistened in the streets, and the 
little slumbering hovels vith closed shutters 
looked like dismal black spots. 



In the distance, God Itnova where, a 1.i tt.Le 1"1re g).eUled 
in a watch-house which seemed to stand at the edge at 
the vorld. Somehow, here, Akalty Akakyevitch's gaiety 
dimmed perceptibly. He stepped into the square not 
without some kind at instinctive tear, just as it his 
heart had a premonition of something evil. He looked 
ack and to each side - just as though there vas a 

sea around him. ''No, it is better not to look," he 
thought, and valIted on vith his eyes shut. When he 
opened them to see vhether the end of the square vas 
near he suddenly say in f'ront of him, almost under h1S 
nose, some men with IILlStaCheS, but he could not even 
make out vhat kind of men they were. 

''That coat is mine," one of them said in a thundering 
voice, catching hold of him by the collar. Akaky 
Akakyevi tch tried to shout "Help!" Wher. ar.otiLer 
pushed a fist as bie; as a cjvil servant's head. right 
into his mouth, saying, "You just try to smut!" 
Akaky Akakyevitch felt only hoy they took off his 
COAt and kicked him in the back vith a knee; then he 
fell on his back in the snov and felt noth ing more. 
He came to after a fey minutes, and got to his feet, 
but nobody vas there. 

Desperate, still shouting, he started to run across 
the square right up to the vatch-house vhere the 
policeman stood 'leaning on his halberd, apparently 
looking on with curiosity and wondering vIlo the 
devil \/as running towards him and shouting. Having 
nm up to him, Akaky Akakyevitch began to shout in a 
gasping voice that the policeman vas asleep, and not 
kecpine watch, and did not see hoy a person vas teing 
robbed. The policeman ,ansvered that he had not seen 
anybody; that he had ~en tvo n:en ztop him in the 
middle of the square, ' but thought they ver~ his 
friends. 

Akaky Akakyevitch came running home looking thorough
ly untidy. Hi,; hair, of which he still had some on 
the temples and at the ba('k, vas 0.::'1 rumpled, and there 
was snov on his back, on his chest, and allover his 
trousers. The old. voman, his landlady, on hearing a 
drcadful knocking at. the door jumped hurriedly out of 
bed, with a shoe on only one foot, and ran to open the 
door, When she opened the door shE' stepped back at 
seeing Akaky AY.aI:yevitch in such a state. 

The vhole of that day he vas avay from the office (the 
only time in his life). Next day he appeareti looking 
pale, in his 'old dressing-govn,' vhich looked roDre 
veebegone than ever. 

One of them decided to help Akaky Akakyevitch vith 
good advice, and said that he should appeal to a 
certain important personage. The important person
age veuld write and get in touch vith the appropriate 
person, and veuld thus hasten the matter. The manner 
and habits of the important personage vere dignifieti 
and stately, but rather sl,mple. "Discipline, 
diSCipline - and discipline" he used to say, and at 
the last vord he usually looked very meaningly into 
the face of the person to vhom he vas talking. 
Though there vas no need for it, by the way, as the 
ten clerks voo constituted the voole machinery of the 
"audience room" vere in sufficient ave even without 
that. 

It was to just such an important personage that our 
Akaky Akakyevitch vent. 

"Your Excellency, Bashmachkin has arrived." 

''Who is he." 

"Some kind of clerk, Your Excellency, Bashmachkin 
by name." 

"Ah, he can wait. It is not convenient now. You 
see, I I m busy. II 

"Your Excellency." 

''Well, alright, tell him he can come in." 

"Very well, Your Excellency." 

''What do you want?" 
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"Your Excellency. There was, so ... a coat, completely 
new. Now it has been robbed in a most brutal manner, 
Your Excellency. I most humbly ask you, somehov, 
Your Excellency, to wrlte the Superintendent of Police, 
or anyone else, so that .. , so the coat is found, Your 
Excellency." 

"Why, my dear sir, are you not aware of the correct 
procedure? Where do you think you are? Don't you 
~now how these matters are conducted? You should, 
first of all, have handed a ' petition into the office, 
and it would have gone to the head clerk, then to 
the head of the department, then to the secretary, 
and the secretary veuld then have brought it to me 

"But, Your Excellency, I, Your Excellency - I ventured 
_. to trouble you because the secretaries are such .. , 

• unreliable people ... " 

"What is this, vhat, what?" "Where did you get such 
audacity from? Where did you get such notions? 
What insolence these young people have towards the 
v.d.min1strators and their superiors .. " 111)0 you MOV 
to whom you are speaking? Do you realize who is stand
ing before you? Do you understand this? Do you under
stand this? I am asking you?" 

Akaky Akakyevitch could not remember at all how he 
got down the stairs, and how he got into the street. 
He could not feel his legs or arms. Never in his 
life had he been reprimanded in such a manner by a 
general, and a stranger at that. With his mouth 
open he vnlked through tne blizzard which was whistling 
through the streets, reeling on and off the pavement. 
In a flash it blew a quinsy into his throat, and vhen 
he reached home he vas unable to say 0. verd. All 
swollen, he took to his bed. So strong an effect can 
a thurough reprimand have sometimes. 

Akaky Akakyevitch was delirous anti feverish all the 
time. Vision~, each one more strange than the 
other, appeared incessantly. One moment he say 
Petrovitch and ordered him to make a overcoat with 
traps for thieves. Then he veuld ask vhy was the 
old "dressing-gown" hanging in front of him vhen he 
had a nev greatcoat. Then it appeareti that he vas 
stantiing before the General listening to the thorough 
reprimanti, and he kept on repeating, "Guilty, your 
Excellency." He also even began to svear and to utter 
the most dreadful verds, so that the little old wo
man, the landlady, even crossed herself, as she had 
never heard him use such language. What is more, 
these verds came immediately after the wrds "Your 
Excellency. " Later on he talked such utter nonsense 
that nothing could be understood. Only it was evident 
that his confused verds anti thoughts vere all the 
time about one and the same greatcoat. At last poor 
Akaky Akakyevitch gave up the ghost. 

Neither his room nor his possessions were sealed. 
First of all because he had no heirs, and secondly, 
there vas very little to inherit. Namely, a bundle 
of goose-quills, a quire of white office paper, 
three pairs of socks, tvo or three buttons torn off 
his trousers, and the old "dressing-gown," already 
known to the reader. 

Akaky Akakyevi tch was taken away and buried, and St. 
Petersburg was left without Akaky Akakyevitch as if 
he had never existed. So departed and passed avay a 
being, defended by nobody, dear to nobody, and of no 
interest to anyone - not attracting even the atten
tion of the natural history observer who does not 
omit to put an ordinary fly on a pin, to examine it 
under the microscope. A being who suffered the office 
jokes meekly unti went to his resting-place without 
any ceremony, but for whom, nevertheless, although 
only at the vel~ e,~ of his life a bright Visitor 
appeared in the guise of a greatcoat, enlivening for 
a moment the poor Ij fe • 
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